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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA  -  ISTITUZIONE  DI  DIVIETO  DI 
TRANSITO  SULLA  VIA  NOLDIN  NEL  TRATTO  FRA 
L'INTERSEZIONE  CON  LA  VIA  KENNEDY  E  LA 
FARMACIA PIETRALBA.  (ASSOCIAZIONE BOOSTER - 
PESCHERIA DA CHECCO)

VERKEHRSREGELUNG - ZEITWEILIG -  EINRICHTUNG 
EINES FAHRVERBOTES IN DER NOLDINSTRASSE IM 
ABSCHNITT  ZWISCHEN  DER  KREUZUNG  MIT  DER 
KENNEDYSTRASSE  UND  DER  APOTHEKE  (VEREIN 
BOOSTER - FISCHGESCHÄFT DA CHECCO)

Vista la richiesta di occupazione suolo pubblico di 
data  24/08/2026,  prot.  n.  0046043/2026  da  parte 
della  Associazione  Booster  di  Laives  richiedente 
l’istituzione di un divieto di transito sulla via Noldin nel 
tratto  fra  l’intersezione  con  la  via  Kennedy  e  la 
farmacia  onde poter  dare  luogo alla  manifestazione 
fish and beer di data 12/09/2026;

Nach Einsichtnahme in den Antrag für öffentliche 
Grundbesetzung  vom  24/008/2026  Prot.  Nr. 
0046043/2026 seitens des Vereins Booster aus Leifers 
betreffe  die  Einrichtung  eines  Fahrverbotes  in  der 
Noldinstrasse im Abschnitt zwischen der Kreuzung mit 
der  Kennedystrasse  und  der  Apotheke,  um  die 
Veranstaltung  Fish  and  Beer  am  12/09/2026  zu 
ermöglichen;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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In data 12/09/2026 dalle ore 17.00 alle ore 24.00 ver-
rá istituiuto un divieto di transito sulla via Noldin nel 
tratto fra intersezione con la via Kennedy e la farmacia 
Pietralba.

An 12/09/2026 von 17  Uhr  bis  24.00  Uhr  wird  ein 
Fahrverbot in der Noldinstrasse im Abschnitt zwischen 
der Kreuzung mit der Kennedystrasse und der Apothe-
ke eingerichtet.

Il richiedente dovrà rispettare le seguenti prescrizioni: Der  Antragsteller  muss  folgende  Vorschriften  befol-
gen:

• Preavviso ai confinanti della manifestazione; • Vorwarnung der Anrainer bezüglich der Veran-
staltung

• Lasciare libero i passi carrai; • Die Ein- bzw. Ausfahrten müssen freigehalten 
werden;

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 25/08/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Associazione Booster
via Nobel 18
39055 Laives (BZ)
mail: booster.laives@gmail.com
marca da bollo: 01260046806135 - 21/08/2026

Zu benachrichtigen:
Verein Booster
Nobelstr. 18
39055 Leifers (BZ)
mail: booster.laives@gmail.com
Stempelmarke: 01260046806135 - 21/08/2026

* * * * * * * * * *
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